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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных  

с планируемыми результатами освоения образовательной программы 

 

 

Результаты обучения 

Формируемая  

компетенция 

(с указанием кода) 

Примечание 

Знания Знать: 

Фонетические нормы 

(произносительные и ин-

тонационные) изучаемого 

языка; особенности 

грамматического строя 

иностранного языка в 

объѐме необходимом для 

работы с учебными и ау-

тентичными текстами по-

вседневно-бытовой на-

правленности; общеупот-

ребительную лексику по-

вседневно-бытовой сфер 

иностранного языка в 

рамках изучаемой тема-

тики; речевые клише для 

решения коммуникатив-

ных задач в профессио-

нальной сфере 

ОПК-1 – Готовность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке РФ  

и иностранном языке 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

 

Знать: 

типологию коммуника-

тивных тактик и страте-

гий иностранного языка и 

средства их реализации в 

межличностной, профес-

сиональной, академиче-

ской и межкультурной 

сферах общения, особен-

ности англоязычной язы-

ковой картины мира; 

ОПК-2 – Владение 

коммуникативными 

стратегиями и такти-

ками, стилистиче-

скими и языковыми 

нормами, принятыми 

в разных сферах 

коммуникации 

 

 

Знать: 

Основные ресурсы, с по-

мощью которых можно 

эффективно восполнить 

имеющиеся пробелы в 

языковом и литературном 

образовании (типы сло-

варей, справочников, 

компьютерных программ, 

информационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др.) 

ОК-4 – Способность 

самостоятельно при-

обретать, в том числе 

с помощью инфор-

мационных техноло-

гий и использовать в 

практической дея-

тельности новые зна-

ния и умения, в но-

вых областях знаний, 

непосредственно не 

связанных со сферой 

деятельности 
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Умения Уметь: пользоваться ос-

новными типами компь-

ютерных программ, ин-

формационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др. для эф-

фективного восполнения 

пробелов в языковом об-

разовании 

 

ОК-4 – Способность 

самостоятельно при-

обретать, в том числе 

с помощью инфор-

мационных техноло-

гий и использовать в 

практической дея-

тельности новые зна-

ния и умения, в но-

вых областях знаний, 

непосредственно не 

связанных со сферой 

деятельности 

 

 

 

Уметь читать и перево-

дить со словарѐм тексты, 

построенные на языковом 

материале повседневно-

бытового общения; Ре-

шать поставленную ком-

муникативную задачу: 

начать, поддержать и за-

кончить разговор; запро-

сить и передать инфор-

мацию, высказывать своѐ 

мнение в рамках кон-

кретной ситуации про-

фессиональной деятель-

ности 

ОПК-1 – Готовность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке РФ  

и иностранном языке 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

 

Уметь применять знание 

типологии коммуника-

тивных тактик и страте-

гий иностранного языка и 

средств их реализации в 

межличностной, профес-

сиональной, академиче-

ской и межкультурной 

сферах общения; 

ОПК-2 – Владение 

коммуникативными 

стратегиями и такти-

ками, стилистиче-

скими и языковыми 

нормами, принятыми 

в разных сферах 

коммуникации 

 

 

Владения 

(навыки / 

опыт дея-

тельности 

Владеть навыками рабо-

ты с основными типами 

профессиональных, при-

кладных, научно-

исследовательских и 

учебных компьютерных 

программ;  способностью 

работать с информацией 

в глобальных компью-

терных сетях 

ОК-4 – Способность 

самостоятельно при-

обретать, в том числе 

с помощью инфор-

мационных техноло-

гий и использовать в 

практической дея-

тельности новые зна-

ния и умения, в но-

вых областях знаний, 

непосредственно не 

связанных со сферой 

деятельности 
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Владеть иностранным 

языком в объеме, необхо-

димом для получения 

профессиональной ин-

формации из зарубежных 

источников; деловую и 

профессиональную лек-

сику английского языка в 

объеме, необходимом для 

общения, чтения и пере-

вода иноязычных текстов 

общей и профессиональ-

ной направленности 

ОПК-1 – Готовность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке РФ  

и иностранном языке 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

 

Владеть коммуникатив-

ными стратегиями и так-

тиками, стилистическими 

и языковыми нормами и 

приемами, принятыми в 

разных сферах коммуни-

кации, умение адекватно 

использовать их при ре-

шении профессиональ-

ных задач 

ОПК-2 – Владение 

коммуникативными 

стратегиями и такти-

ками, стилистиче-

скими и языковыми 

нормами, принятыми 

в разных сферах 

коммуникации 

 

 



 7 

2.  Цель и место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Дисциплина «Иностранный язык (практический курс)» относится к Базовой части. Дисцип-

лина изучается на 1 году обучения  в 1-2 семестрах ОФО . 

Эта дисциплина направлена на формирование компетенций ОК-4, ОПК-1, ОПК-2. 

Целью дисциплины является совершенствование профессиональной иноязычной компе-

тентности и развитие навыков самостоятельной научно- исследовательской деятельности ма-

гистрантов. Изучение дисциплины «Иностранный язык (практический курс)» призвано 

обеспечить: 

 совершенствование навыков устного и письменного перевода с иностранного языка 

на русский язык литературы по специальности; 

 развитие умений по ведению устной и письменно коммуникации на научную темати-

ку; 

 формирование умений самостоятельной научно-исследовательской работы с языко-

вым и речевым материалом по соответствующему направлению;  

 

Для освоения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в рамках изуче-

ния следующих дисциплин: «Общая теория коммуникации", "Профессионально-

педагогическая коммуникация". 

 

 

 

3. Содержание рабочей программы (объем дисциплины, типы и виды учебных занятий, 

учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы обучающихся) 

 

Содержание рабочей программы представлено в Приложении № 1. 
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4. Фонд оценочных средств по дисциплине 

 

4.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы. Описание показателей и критериев оценивания ком-

петенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания 

 

Экзамен 

 

ОК-4 – Способность самостоятельно приобретать, в том числе с помощью информацион-

ных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в но-

вых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности 

 

Этап 

(уро-

вень) ос-

воения 

компе-

тенции 

Планируемые 

результаты 

обучения 

(показатели 

достижения за-

данного уровня 

освоения ком-

петенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 («Не 

удовле-

твори-

тельно») 

3 («Удовле-

творитель-

но») 

4 («Хорошо») 
5 («Отлич-

но») 

Первый 

этап 

(уровень) 

 

Знать: 

основные ресур-

сы, с помощью 

которых можно 

эффективно вос-

полнить имею-

щиеся пробелы в 

языковом и ли-

тературном об-

разовании (типы 

словарей, спра-

вочников, ком-

пьютерных про-

грамм, инфор-

мационных сай-

тов сети Интер-

нет, текстовых 

редакторов и 

др.) 

Не знает Недостаточно 

знает  

– Основные 

ресурсы, с 

помощью ко-

торых можно 

эффективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литературном 

образовании 

(типы слова-

рей, справоч-

ников, ком-

пьютерных 

программ, 

информаци-

онных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др.) 

 

В целом знает 

– Основные 

ресурсы, с 

помощью ко-

торых можно 

эффективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литературном 

образовании 

(типы слова-

рей, справоч-

ников, ком-

пьютерных 

программ, 

информаци-

онных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др.) 

Демонстри-

рует цело-

стные зна-

ния  

– Основных 

ресурсов, с 

помощью 

которых 

можно эф-

фективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литератур-

ном образо-

вании (типы 

словарей, 

справочни-

ков, компь-

ютерных 

программ, 

информаци-

онных сай-

тов сети 

Интернет, 

текстовых 

редакторов 
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и др.) 

Второй 

этап 

(уровень) 

 

Уметь пользо-

ваться основны-

ми типами ком-

пьютерных про-

грамм, инфор-

мационных сай-

тов сети Интер-

нет, текстовых 

редакторов и др. 

для эффективно-

го восполнения 

пробелов в язы-

ковом образова-

нии  

Не умеет Допускает 

значительные 

ошибки в 

умении поль-

зоваться ос-

новными ти-

пами компь-

ютерных про-

грамм, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др. для 

эффективного 

восполнения 

пробелов в 

языковом об-

разовании 

 

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

умении поль-

зоваться ос-

новными ти-

пами компь-

ютерных про-

грамм, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редакто-

ров и др. для 

эффективного 

восполнения 

пробелов в 

языковом об-

разовании 

Демонстри-

рует навыки 

умения 

пользовать-

ся основны-

ми типами 

компьютер-

ных про-

грамм, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интер-

нет, тексто-

вых редак-

торов и др. 

для эффек-

тивного 

восполне-

ния пробе-

лов в языко-

вом образо-

вании 

Третий 

этап 

(уровень) 

 

Владеть навы-

ками работы с 

основными ти-

пами профес-

сиональных, 

прикладных, на-

учно-

исследователь-

ских и учебных 

компьютерных 

программ;  спо-

собностью рабо-

тать с информа-

цией в глобаль-

ных компьютер-

ных сетях 

Не владеет Допускает 

значительные 

ошибки в 

применении 

навыков ра-

боты с основ-

ными типами 

профессио-

нальных, 

прикладных, 

научно-

исследова-

тельских и 

учебных ком-

пьютерных 

программ;  

способностью 

работать с 

информацией 

в глобальных 

компьютер-

ных сетях 

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

применении 

навыков 

 работы с ос-

новными ти-

пами профес-

сиональных, 

прикладных, 

научно-

исследова-

тельских и 

учебных ком-

пьютерных 

программ;  

способностью 

работать с 

информацией 

в глобальных 

компьютер-

ных сетях 

Демонстри-

рует навыки 

 работы с 

основными 

типами 

профессио-

нальных, 

приклад-

ных, науч-

но-

исследова-

тельских и 

учебных 

компьютер-

ных про-

грамм;  спо-

собностью 

работать с 

информаци-

ей в гло-

бальных 

компьютер-

ных сетях 

 

 

 

ОПК-1 – Готовность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном 
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языке РФ  и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности 

 

Этап 

(уро-

вень) 

освое-

ния 

компе-

тенции 

Планируемые 

результаты обу-

чения 

(показатели дос-

тижения задан-

ного уровня ос-

воения компе-

тенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 («Не 

удовле-

твори-

тель-

но») 

3 («Удовле-

творительно») 
4 («Хорошо») 

5 («Отлич-

но») 

Первый 

этап 

(уро-

вень) 

 

Знать:  

фонетические 

нормы (произно-

сительные и ин-

тонационные) 

изучаемого языка; 

особенности 

грамматического 

строя иностран-

ного языка в 

объѐме необхо-

димом для работы 

с учебными и ау-

тентичными тек-

стами повседнев-

но-бытовой на-

правленности; 

общеупотреби-

тельную лексику 

повседневно-

бытовой сфер 

иностранного 

языка в рамках 

изучаемой тема-

тики; речевые 

клише для реше-

ния коммуника-

тивных задач в 

профессиональ-

ной деятельности 

 

Фраг-

ментар-

ные 

пред-

ставле-

ния о 

фонети-

ческих 

нормах 

(произ-

носи-

тельных 

и инто-

национ-

ных) 

изучае-

мого 

языка; 

особен-

ностях 

грамма-

тическо-

го строя 

ино-

странно-

го языка 

в объѐме 

необхо-

димом 

для ра-

боты с 

учебны-

ми и ау-

тентич-

ными 

текста-

ми 

все-

дневно-

бытовой 

направ-

ленно-

 Неполные 

представления 

о фонетических 

нормах (произ-

носительных и 

интонацион-

ных) изучаемо-

го языка; осо-

бенностях 

грамматиче-

ского строя 

иностранного 

языка в объѐме 

необходимом 

для работы с 

учебными и 

аутентичными 

текстами по-

вседневнобы-

товой направ-

ленности; об-

щеупотребите 

льной лексике 

повседневно-

бытовой сфер 

иностранного 

языка в рамках 

изучаемой те-

матики; рече-

вых клише для 

решения ком-

муникативных 

задач в про-

фессиональной 

деятельности 

Сформиро-

ванные, но 

содержащие 

отдельные 

пробелы 

представле-

ния о фонети-

ческих нор-

мах (произно-

сительных и 

интонацион-

ных) изучае-

мого языка; 

особенностях 

грамматиче-

ского строя 

иностранного 

языка в 

объѐме необ-

ходимом для 

работы с 

учебными и 

аутентичны-

ми текстами 

повседневно-

бытовой на-

правленности; 

общеупотре-

бите льной 

лексике по-

вседневнобы-

товой сфер 

иностранного 

языка в рам-

ках изучаемой 

тематики; ре-

чевых клише 

для решения 

коммуника-

тивных задач 

в профессио-

нальной дея-

Сформиро-

ванные сис-

тематически е 

представле-

ния о фоне-

тических 

нормах (про-

износитель -

ных и инто-

национных ) 

изучаемого 

языка; осо-

бенностях 

грамматиче-

ского строя 

иностранного 

языка в 

объѐме необ-

ходимом для 

работы с 

учебными и 

аутентичны-

ми текстами 

повседневно-

бытовой на-

правленност 

и; общеупот-

ребит ельной 

лексике по-

вседневнобы-

товой сфер 

иностранного 

языка в рам-

ках изучае-

мой темати-

ки; речевых 

клише для 

решения 

коммуника-

тивных задач 

в профессио-

нальной дея-
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сти; об-

щеупот-

ребите 

льной 

лексике 

повсе-

дневно-

бытовой 

сфер 

ино-

странно-

го языка 

в рамках 

изучае-

мой те-

матики; 

речевых 

клише 

для ре-

шения 

комму-

ника-

тивн ых 

задач 

впро-

фессио-

нальной 

деятель-

ности 

тельности тельности 

Второй 

этап 

(уро-

вень) 

 

Уметь:  

читать и перево-

дить со словарѐм 

тексты, построен-

ные на языковом 

материале про-

фессиональной 

деятельности; ре-

шать поставлен-

ную коммуника-

тивную задачу: 

начать, поддер-

жать и закончить 

разговор; запро-

сить и передать 

информацию, вы-

сказывать своѐ 

мнение в рамках 

конкретной си-

туации профес-

сиональной дея-

тельности и дело-

вого общения 

Фраг-

ментар-

ное 

умение 

читать и 

перево-

дить со 

словарѐ

м тек-

сты, по-

строен-

ные на 

языко-

вом ма-

териале 

повсе-

дневно-

бытово-

го об-

щения; 

решать 

постав-

ленную 

В целом ус-

пешное, но не 

систематизиро-

ванное умение 

читать и пере-

водить со 

словарѐм тек-

сты, построен-

ные на языко-

вом материале 

повседневно-

бытового об-

щения; решать 

поставленную 

коммуникатив-

ну ю задачу: 

начать, под-

держать и за-

кончить разго-

вор; запросить 

и передать ин-

формацию, вы-

сказывать своѐ 

В целом ус-

пешное, но 

содержащее 

отдельные 

пробелы уме-

ние читать и 

переводить со 

словарѐм тек-

сты, постро-

енные на язы-

ковом мате-

риале повсе-

дневнобыто-

вого общения; 

решать по-

ставленную 

коммуника-

тивную зада-

чу: начать, 

поддержать и 

закончить 

разговор; за-

просить и пе-

Сформиро-

ванное уме-

ние читать и 

переводить со 

словарѐм тек-

сты, постро-

енные на 

языковом ма-

териале по-

вседневнобы-

тового обще-

ния; решать 

поставлен-

ную комму-

никативную 

задачу: на-

чать, поддер-

жать и закон-

чить разго-

вор; запро-

сить и пере-

дать инфор-

мацию, вы-
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комму-

ника-

тивну ю 

задачу: 

начать, 

поддер-

жать и 

закон-

чить 

разго-

вор; за-

просить 

и пере-

дать ин-

форма-

цию, 

выска-

зывать 

своѐ 

мнение 

в рамках 

кон-

кретной 

ситуа-

ции 

профес-

сио-

нально-

го и де-

лового 

общения 

мнение в рам-

ках конкретной 

ситуации про-

фессиональной 

деятельности и 

делового об-

щения 

редать ин-

формацию, 

высказывать 

своѐ мнение в 

рамках кон-

кретной си-

туации про-

фессиональ-

ной деятель-

ности и дело-

вого общения 

сказывать 

своѐ мнение в 

рамках кон-

кретной си-

туации про-

фессиональ-

ной деятель-

ности и дело-

вого общения 

Третий 

этап 

(уро-

вень) 

 

Владеть ино-

странным языком 

в объеме, необхо-

димом для полу-

чения профессио-

нальной инфор-

мации из зару-

бежных источни-

ков; деловую и 

профессиональ-

ную лексику анг-

лийского языка в 

объеме, необхо-

димом для обще-

ния, чтения и пе-

ревода иноязыч-

ных текстов об-

щей и профессио-

нальной направ-

ленности. 

Не вла-

деет 

 ино-

стран-

ным 

языком 

в объе-

ме, не-

обходи-

мом для 

получе-

ния 

профес-

сио-

нальной 

инфор-

мации 

из зару-

бежных 

источ-

ников; 

Допускает зна-

чительные 

ошибки в вла-

дении 

иностранным 

языком в объе-

ме, необходи-

мом для полу-

чения профес-

сиональной 

информации из 

зарубежных 

источников; 

деловую и 

профессио-

нальную лек-

сику англий-

ского языка в 

объеме, необ-

ходимом для 

общения, чте-

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

владении 

иностранным 

языком в объ-

еме, необхо-

димом для 

получения 

профессио-

нальной ин-

формации из 

зарубежных 

источников; 

деловую и 

профессио-

нальную лек-

сику англий-

ского языка в 

объеме, необ-

ходимом для 

  Демонстри-

рует навыки 

владения 

иностранным 

языком в 

объеме, необ-

ходимом для 

получения 

профессио-

нальной ин-

формации из 

зарубежных 

источников; 

деловую и 

профессио-

нальную лек-

сику англий-

ского языка в 

объеме, необ-

ходимом для 

общения, 



 13 

деловую 

и про-

фессио-

нальную 

лексику 

англий-

ского 

языка в 

объеме, 

необхо-

димом 

для об-

щения, 

чтения и 

перево-

да ино-

язычных 

текстов 

общей и 

профес-

сио-

нальной 

направ-

ленно-

сти 

ния и перевода 

иноязычных 

текстов общей 

и профессио-

нальной на-

правленности 

общения, чте-

ния и перево-

да иноязыч-

ных текстов 

общей и про-

фессиональ-

ной направ-

ленности 

чтения и пе-

ревода ино-

язычных тек-

стов общей и 

профессио-

нальной на-

правленности 

 

ОПК-2 – Владение коммуникативными стратегиями и тактиками, стилистическими и язы-

ковыми нормами, принятыми в разных сферах коммуникации 

 

Этап 

(уро-

вень) 

освое-

ния 

компе-

тенции 

Планируемые 

результаты обу-

чения 

(показатели дос-

тижения задан-

ного уровня ос-

воения компе-

тенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

2 («Не 

удовле-

твори-

тельно») 

3 («Удовле-

творитель-

но») 

4 («Хорошо») 
5 («Отлич-

но») 
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Первый 

этап 

(уро-

вень) 

 

Знать: 

типологию ком-

муникативных 

тактик и страте-

гий иностранного 

языка и средства 

их реализации в 

межличностной, 

профессиональ-

ной, академиче-

ской и межкуль-

турной сферах 

общения, особен-

ности англоязыч-

ной языковой кар-

тины мира; 

Не знает Недостаточно 

знает  

типологию 

коммуника-

тивных так-

тик и страте-

гий ино-

странного 

языка и сред-

ства их реали-

зации в меж-

личностной, 

профессио-

нальной, ака-

демической и 

межкультур-

ной сферах 

общения, 

особенности 

англоязычной 

языковой кар-

тины мира; 

В целом знает 

типологию 

коммуника-

тивных так-

тик и страте-

гий ино-

странного 

языка и сред-

ства их реали-

зации в меж-

личностной, 

профессио-

нальной, ака-

демической и 

межкультур-

ной сферах 

общения, 

особенности 

англоязычной 

языковой кар-

тины мира; 

Демонстри-

рует цело-

стные зна-

ния  

типологии 

коммуника-

тивных так-

тик и стра-

тегий ино-

странного 

языка и 

средства их 

реализации 

в межлич-

ностной, 

профессио-

нальной, 

академиче-

ской и меж-

культурной 

сферах об-

щения, осо-

бенности 

англоязыч-

ной языко-

вой картины 

мира; 

Второй 

этап 

(уро-

вень) 

 

Уметь применять 

знание типологии 

коммуникативных 

тактик и страте-

гий иностранного 

языка и средств 

их реализации в 

межличностной, 

профессиональ-

ной, академиче-

ской и межкуль-

турной сферах 

общения; 

Не умеет Допускает 

значительные 

ошибки в 

умении при-

менять знание 

типологии 

коммуника-

тивных так-

тик и страте-

гий ино-

странного 

языка и 

средств их 

реализации в 

межличност-

ной, профес-

сиональной, 

академиче-

ской и меж-

культурной 

сферах обще-

ния; 

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

умении при-

менять знание 

типологии 

коммуника-

тивных так-

тик и страте-

гий ино-

странного 

языка и 

средств их 

реализации в 

межличност-

ной, профес-

сиональной, 

академиче-

ской и меж-

культурной 

сферах обще-

ния; 

Демонстри-

рует навыки 

умения  

применять 

знание ти-

пологии 

коммуника-

тивных так-

тик и стра-

тегий ино-

странного 

языка и 

средств их 

реализации 

в межлич-

ностной, 

профессио-

нальной, 

академиче-

ской и меж-

культурной 

сферах об-

щения; 
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Третий 

этап 

(уро-

вень) 

 

Владеть: комму-

никативными 

стратегиями и 

тактиками, стили-

стическими и 

языковыми нор-

мами и приемами, 

принятыми в раз-

ных сферах ком-

муникации, уме-

ние адекватно ис-

пользовать их при 

решении профес-

сиональных задач 

Не владеет Допускает 

значительные 

ошибки в 

владении 

иностранным 

языком в объ-

еме, необхо-

димом для 

получения 

профессио-

нальной ин-

формации из 

зарубежных 

источников; 

деловую и 

профессио-

нальную лек-

сику англий-

ского языка в 

объеме, необ-

ходимом для 

общения, чте-

ния и перево-

да иноязыч-

ных текстов 

общей и про-

фессиональ-

ной направ-

ленности 

Допускает 

незначитель-

ные ошибки в 

владении 

иностранным 

языком в объ-

еме, необхо-

димом для 

получения 

профессио-

нальной ин-

формации из 

зарубежных 

источников; 

деловую и 

профессио-

нальную лек-

сику англий-

ского языка в 

объеме, необ-

ходимом для 

общения, чте-

ния и перево-

да иноязыч-

ных текстов 

общей и про-

фессиональ-

ной направ-

ленности 

Демонстри-

рует навыки 

владения 

иностран-

ным языком 

в объеме, 

необходи-

мом для по-

лучения 

профессио-

нальной 

информации 

из зарубеж-

ных источ-

ников; де-

ловую и 

профессио-

нальную 

лексику 

английского 

языка в объ-

еме, необ-

ходимом 

для обще-

ния, чтения 

и перевода 

иноязычных 

текстов об-

щей и про-

фессио-

нальной на-

правленно-

сти  

 

Зачет  

 

ОК-4 – Способность самостоятельно приобретать, в том числе с помощью информацион-

ных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в но-

вых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности 

 

Этап (уро-

вень) ос-

воения 

компетен-

ции 

Планируемые 

результаты 

обучения 

(показатели 

достижения 

заданного 

уровня освое-

ния компетен-

ций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

«Зачтено» «Не зачтено» 
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Первый 

этап (уро-

вень) 

 

Знания 

основных ре-

сурсов, с по-

мощью кото-

рых можно 

эффективно 

восполнить 

имеющиеся 

пробелы в 

языковом и 

литературном 

образовании 

(типы слова-

рей, справоч-

ников, компь-

ютерных про-

грамм, инфор-

мационных 

сайтов сети 

Интернет, тек-

стовых редак-

торов и др.) 

 Знает основные ресурсы, с помо-

щью которых можно эффективно 

восполнить имеющиеся пробелы в 

языковом и литературном образо-

вании (типы словарей, справочни-

ков, компьютерных программ, ин-

формационных сайтов сети Интер-

нет, текстовых редакторов и др.) 

Не знает 

Второй 

этап (уро-

вень) 

 

Умения 

пользоваться 

основными 

типами ком-

пьютерных 

программ, ин-

формацион-

ных сайтов 

сети Интернет, 

текстовых ре-

дакторов и др. 

для эффектив-

ного воспол-

нения пробе-

лов в языко-

вом образова-

нии 

Умеет пользоваться основными ти-

пами компьютерных программ, ин-

формационных сайтов сети Интер-

нет, текстовых редакторов и др. для 

эффективного восполнения пробе-

лов в языковом образовании  

Не умеет 

Третий 

этап (уро-

вень) 

 

Владение на-

выками рабо-

ты с основны-

ми типами 

профессио-

нальных, при-

кладных, на-

Владеет навыками работы с основ-

ными типами профессиональных, 

прикладных, научно-

исследовательских и учебных ком-

пьютерных программ;  способно-

стью работать с информацией в 

глобальных компьютерных сетях 

Не владеет 
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учно-

исследова-

тельских и 

учебных ком-

пьютерных 

программ;  

способностью 

работать с ин-

формацией в 

глобальных 

компьютерных 

сетях 

 

ОПК-1 – Готовность к коммуникации в устной и письменной формах на государственном 

языке РФ  и иностранном языке для решения задач профессиональной деятельности 

 

  

Этап (уро-

вень) ос-

воения 

компетен-

ции 

Планируемые резуль-

таты обучения 

(показатели достиже-

ния заданного уровня 

освоения компетен-

ций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

«Зачтено» («Не зачтено») 

Первый 

этап (уро-

вень) 

 

Знания 

фонетических норм 

(произносительные и 

интонационные) изу-

чаемого языка; осо-

бенностей граммати-

ческого строя ино-

странного языка в 

объѐме необходимом 

для работы с учеб-

ными и аутентичны-

ми текстами повсе-

дневно-бытовой на-

правленности; обще-

употребительной 

лексики повседневно-

бытовой сфер ино-

странного языка в 

рамках изучаемой 

тематики; речевые 

клише для решения 

коммуникативных 

задач в профессио-

 Знает фонетические нормы 

(произносительные и инто-

национные) изучаемого 

языка; особенности грам-

матического строя ино-

странного языка в объѐме 

необходимом для работы с 

учебными и аутентичными 

текстами повседневно-

бытовой направленности; 

общеупотребительную лек-

сику повседневно-бытовой 

сфер иностранного языка в 

рамках изучаемой темати-

ки; речевые клише для ре-

шения коммуникативных 

задач в профессиональной 

деятельности 

Не знает 
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нальной деятельности 

Второй 

этап (уро-

вень) 

 

Умения 

читать и переводить 

со словарѐм тексты, 

построенные на язы-

ковом материале 

профессиональной 

деятельности; решать 

поставленную ком-

муникативную зада-

чу: начать, поддер-

жать и закончить раз-

говор; запросить и 

передать информа-

цию, высказывать 

своѐ мнение в рамках 

конкретной ситуации 

профессиональной 

деятельности и дело-

вого общения 

Умеет читать и переводить 

со словарѐм тексты, по-

строенные на языковом ма-

териале профессиональной 

деятельности; решать по-

ставленную коммуникатив-

ную задачу: начать, под-

держать и закончить разго-

вор; запросить и передать 

информацию, высказывать 

своѐ мнение в рамках кон-

кретной ситуации профес-

сиональной деятельности и 

делового общения 

Не умеет 

Третий 

этап (уро-

вень) 

 

Владение иностран-

ным языком в объе-

ме, необходимом для 

получения профес-

сиональной инфор-

мации из зарубежных 

источников; деловую 

и профессиональную 

лексику английского 

языка в объеме, необ-

ходимом для обще-

ния, чтения и перево-

да иноязычных тек-

стов общей и профес-

сиональной направ-

ленности 

Владеет иностранным язы-

ком в объеме, необходимом 

для получения профессио-

нальной информации из за-

рубежных источников; де-

ловую и профессиональную 

лексику английского языка 

в объеме, необходимом для 

общения, чтения и перевода 

иноязычных текстов общей 

и профессиональной на-

правленности 

Не владеет 

 

ОПК-2 – Владение коммуникативными стратегиями и тактиками, стилистическими и язы-

ковыми нормами, принятыми в разных сферах коммуникации 

 

Этап (уро-

вень) ос-

воения 

компетен-

ции 

Планируемые результа-

ты обучения 

(показатели достижения 

заданного уровня освое-

ния компетенций) 

Критерии оценивания результатов обучения 

«Зачтено» («Не зачтено») 
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Первый 

этап (уро-

вень) 

 

Знания 

типологии коммуника-

тивных тактик и страте-

гий иностранного языка 

и средства их реализа-

ции в межличностной, 

профессиональной, ака-

демической и межкуль-

турной сферах общения, 

особенности англоязыч-

ной языковой картины 

мира; 

 Знает типологию ком-

муникативных тактик и 

стратегий иностранного 

языка и средства их реа-

лизации в межличност-

ной, профессиональной, 

академической и меж-

культурной сферах об-

щения, особенности анг-

лоязычной языковой 

картины мира; 

Не знает 

Второй 

этап (уро-

вень) 

 

Умения 

применять знание типо-

логии коммуникативных 

тактик и стратегий ино-

странного языка и 

средств их реализации в 

межличностной, про-

фессиональной, акаде-

мической и межкуль-

турной сферах общения 

Умеет применять знание 

типологии коммуника-

тивных тактик и страте-

гий иностранного языка 

и средств их реализации 

в межличностной, про-

фессиональной, акаде-

мической и межкультур-

ной сферах общения 

Не умеет 

Третий 

этап (уро-

вень) 

 

Владение  

коммуникативными 

стратегиями и тактика-

ми, стилистическими и 

языковыми нормами и 

приемами, принятыми в 

разных сферах комму-

никации, умение адек-

ватно использовать их 

при решении профес-

сиональных задач 

Владеет  коммуникатив-

ными стратегиями и так-

тиками, стилистически-

ми и языковыми норма-

ми и приемами, приня-

тыми в разных сферах 

коммуникации, умение 

адекватно использовать 

их при решении профес-

сиональных задач 

Не владеет 

 

 

 

4.2. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки зна-

ний, умений, навыков и опыта деятельности, характеризующих этапы формирова-

ния компетенций в процессе освоения образовательной программы. Методические 

материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и опы-

та деятельности, характеризующих этапы формирования компетенций 
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Этапы освоения Результаты обучения Компетенция Оценочные средства 

1-й этап 

 

Знания 

  

Знать:  

основные ресурсы, с по-

мощью которых можно 

эффективно восполнить 

имеющиеся пробелы в 

языковом и литератур-

ном образовании (типы 

словарей, справочников, 

компьютерных программ, 

информационных сайтов 

сети Интернет, текстовых 

редакторов и др.) 

ОК-4 – Способность 

самостоятельно при-

обретать, в том числе 

с помощью инфор-

мационных техноло-

гий и использовать в 

практической дея-

тельности новые 

знания и умения, в 

новых областях зна-

ний, непосредствен-

но не связанных со 

сферой деятельности 

 

 

тестирование 

Знать: 

фонетические нормы 

(произносительные и ин-

тонационные) изучаемо-

го языка; особенности 

грамматического строя 

иностранного языка в 

объѐме необходимом для 

работы с учебными и ау-

тентичными текстами 

повседневно-бытовой на-

правленности; общеупот-

ребительную лексику по-

вседневно-бытовой сфер 

иностранного языка в 

рамках изучаемой тема-

тики; речевые клише для 

решения коммуникатив-

ных задач в профессио-

нальной сфере 

ОПК-1 – Готовность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке РФ  

и иностранном языке 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

тестирование 

Знать: 

типологию коммуника-

тивных тактик и страте-

гий иностранного языка и 

средства их реализации в 

межличностной, профес-

сиональной, академиче-

ской и межкультурной 

сферах общения, особен-

ности англоязычной язы-

ковой картины мира; 

ОПК-2 - Владение 

коммуникативными 

стратегиями и такти-

ками, стилистиче-

скими и языковыми 

нормами, принятыми 

в разных сферах 

коммуникации 

 

тестирование 

2-й этап 

 

Умения 

Уметь: 

 пользоваться основными 

типами компьютерных 

ОК-4 – Способность 

самостоятельно при-

обретать, в том числе 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 
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программ, информацион-

ных сайтов сети Интер-

нет, текстовых редакто-

ров и др. для эффектив-

ного восполнения пробе-

лов в языковом образова-

нии 

с помощью инфор-

мационных техноло-

гий и использовать в 

практической дея-

тельности новые 

знания и умения, в 

новых областях зна-

ний, непосредствен-

но не связанных со 

сферой деятельности 

Уметь:  

читать и переводить со 

словарѐм тексты, постро-

енные на языковом мате-

риале повседневно-

бытового общения; Ре-

шать поставленную ком-

муникативную задачу: 

начать, поддержать и за-

кончить разговор; запро-

сить и передать инфор-

мацию, высказывать своѐ 

мнение в рамках кон-

кретной ситуации про-

фессиональной деятель-

ности 

ОПК-1 – Готовность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке РФ  

и иностранном языке 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 

Уметь применять знание 

типологии коммуника-

тивных тактик и страте-

гий иностранного языка и 

средств их реализации в 

межличностной, профес-

сиональной, академиче-

ской и межкультурной 

сферах общения; 

ОПК-2 – Владение 

коммуникативными 

стратегиями и такти-

ками, стилистиче-

скими и языковыми 

нормами, принятыми 

в разных сферах 

коммуникации 

 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 
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3-й этап  

 

Владеть на-

выками 

Владеть:  

навыками работы с ос-

новными типами профес-

сиональных, прикладных, 

научно-

исследовательских и 

учебных компьютерных 

программ;  способностью 

работать с информацией 

в глобальных компью-

терных сетях 

 

 

ОК-4 – Способность 

самостоятельно при-

обретать, в том числе 

с помощью инфор-

мационных техноло-

гий и использовать в 

практической дея-

тельности новые 

знания и умения, в 

новых областях зна-

ний, непосредствен-

но не связанных со 

сферой деятельности. 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 

 Владеть иностранным 

языком в объеме, необ-

ходимом для получения 

профессиональной ин-

формации из зарубежных 

источников; деловую и 

профессиональную лек-

сику английского языка в 

объеме, необходимом для 

общения, чтения и пере-

вода иноязычных текстов 

общей и профессиональ-

ной направленности 

 

ОПК-1 – Готовность 

к коммуникации в 

устной и письменной 

формах на государ-

ственном языке РФ  

и иностранном языке 

для решения задач 

профессиональной 

деятельности 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 

Владеть коммуникатив-

ными стратегиями и так-

тиками, стилистическими 

и языковыми нормами и 

приемами, принятыми в 

разных сферах коммуни-

кации, умение адекватно 

использовать их при ре-

шении профессиональ-

ных задач 

ОПК-2 – Владение 

коммуникативными 

стратегиями и такти-

ками, стилистиче-

скими и языковыми 

нормами, принятыми 

в разных сферах 

коммуникации 

 

Устный групповой 

опрос, контрольное 

задание 

 

 

Структура экзамена 

Экзамен проводится по следующим направлениям: 

 

- Работа с текстом по специальности 

- Пересказ текста по специальности 

- Монологическое высказывание  
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Работа с текстом. На экзамене предлагаются 2 текста 1800-2000 печатных знаков из учеб-

ной литературы. На основе текстов проверяются следующие умения и навыки:  

 

- фонетически правильное чтение отрывка из первого текста.  

- адекватный перевод отрывка из первого текста.  

- пересказ содержания второго текста на иностранном языке. 

 

На подготовку отводится 60 мин. Разрешается пользование словарем.  

 

Для монологического высказывания на экзамене предполагается беседа на тему магистерской 

научной работы:  

1) Учеба в магистратуре: а) Специальность магистранта; б) Научная работа, написание маги-

стром итоговой работы; в) Подготовка материалов, связанных с профессиональной темати-

кой;  

2) Участие в работе научных конференций с профессиональной тематикой;  

3) Ученые по специальности (зарубежные, отечественные). 

. 

 

Образец экзаменационного билета 

 

ЭКЗАМЕНАЦИОННЫЙ  БИЛЕТ  №1 

 

по дисциплине «Иностранный язык (ПК)»,  

направление «Филология». 

Магистратура, 1 г/о, 2 семестр, 2018/2019 учебный год 

 

1. Прочитать и перевести текст по специальности (с использованием словаря). 

2. Передать содержание текста по специальности на иностранном языке (без использо-

вания словаря). 

3. Собеседование по устной теме. 

 

Зав. кафедрой иностр. яз.гум. ф-тов                                      А.Р.Мухтаруллина 

 

 

Вопрос 1 

 

Cognitive Linguistics and Linguistic Cognition 

 

 

The main assumption of cognitive linguistics is that linguistic cognition is an inextricable phenom-

enon of overall human cognition and as such we expect patterns and structures of cognition ob-

served by psychologists, neurobiologists and the like to be reflected in language. Conversely, lin-

guistic structures, by virtue of their relative concreteness, provide generalizations that may reflect 

basic human cognitive abilities and processes which still remain unobservable directly. Linguistic 

structures are not only relatively concrete and directly observable; what is even more important is 

that they are also examples of categorization that is abstract, automatic and entirely unconscious. 

Linguistic categories are among the kinds of abstract categories that are, perhaps, the most im-

portant ones for the study of the mind as their conceptual structure cannot be viewed as merely a 

mirror of nature. As Lakoff (1987), one of the major influences in cognitive linguistics, points out 

human language is an important source of evidence for the nature of cognitive categories. Con-

versely, the views on cognitive categorization such as Rosch’s prototype theory should affect the 
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theories of categorization used in linguistics. If languages use the kind of categories used by the 

mind in general, then linguistic theory should be bound up with cognitive issues in general. This 

assumption is also outlined by one other founder of the cognitive linguistics school of thought, 

Ronald Langacker (1987), against the background of the generative grammarian approach to the 

issue: “Language is an integral part of human cognition. An account of linguistic structure should, 

therefore, articulate with what is known about cognitive processing in general, regardless of wheth-

er one posits a special language “module” (Fodor 1983), or an innate faculte de langage. If such a 

faculty exists, it is nevertheless embedded in the general psychological matrix, for it represents the 

evolution and fixation of structures having a less specialized origin. Even if the blueprints of lan-

guage are wired genetically into the human organism, their elaboration into a fully specialized lin-

guistic system during language acquisition, and their implementation in everyday language use, are 

clearly dependent on experiential factors and inextricably bound up with psychological phenomena 

that are not specifically linguistic in character. Thus we have no valid reason to anticipate a sharp 

dichotomy between linguistic ability and other aspects of cognitive processing. Instead of grasping 

at any apparent rationale for asserting the uniqueness and insularity of language, we should try more 

seriously to integrate the findings of linguistics and cognitive psychology.” 

 

 

Вопрос 2 

Language as Social Behavior 

 

 

Language is one of the most powerful emblems of social behavior. In the normal transfer of infor-

mation through language, we use language to send vital social messages about who we are, 

where we come from, and whom we associate with. It is often shocking to realize how extensively 

we may judge a person's background, character, and intentions based simply upon the person's lan-

guage, dialect, or, in some instances, even the choice of a single word. Given the social role of lan-

guage, it stands to reason that one strand of language study should concentrate on the role of lan-

guage in society Sociolinguistics has become an increasingly important and popular field of study, 

ascertain cultures around the world expand their communication base and intergroup and interper-

sonal relations take on escalating significance. The basic notion underlying sociolinguistics is quite 

simple: Language use symbolically represents fundamental dimensions of social behavior 

and human interaction. The notion is simple, but the ways in which language reflects behavior can 

often be complex and subtle. Furthermore, the relationship between language and society affects a 

wide range of encounters--from broadly based international relations to narrowly defined interper-

sonal relationships. For example, sociolinguists might investigate language attitudes among 

large populations on a national level, such as those exhibited in the US with respect to the English-

only amendment--the legislative proposal to make English the 'official' language of the US. Similar-

ly, we might study the status of French and English in Canada or the status of national and vernacu-

lar languages in the developing nations of the world as symbols of fundamental social relations 

among cultures and nationalities. In considering language as a social institution, sociolinguists often 

use sociological techniques involving data from questionnaires and summary statistical data, along 

with information from direct observation. A slightly different concern with language and society 

focuses more closely on the effect of particular kinds of social situations on language structure. For 

example, language contact studies focus on the origin and the linguistic composition of pidgin 

and creole languages. These special language varieties arise when speakers from mutually unintelli-

gible language groups need a common language for communication.  

 

Критерии оценивания результатов экзамена: 
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Оценка «отлично» выставляется студенту, если студент дал правильные ответы на все 

вопросы экзаменационного билета, продемонстрировал целостные знания базовых грамма-

тических структур; не допустил фонетические ошибки в произношении лексических единиц. 

Задания выполнены полностью без неточностей и ошибок. Студент владеет разговорными 

навыками, навыками понимания иноязычной речи; навыками работы с оригинальной литера-

турой на иностранном языке, без затруднений ответил на все дополнительные вопросы. 

Оценка «хорошо» выставляется студенту, если студент в целом ответил на вопросы эк-

заменационного билета, задания выполнены полностью. Студент способен использовать по-

лученные знания при общении на иностранном языке, при понимании иноязычной речи, при 

работе с оригинальной литературой на иностранном языке, однако допущены некоторые 

лексико-грамматические неточности и ошибки.  

Оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если студент продемонстриро-

вал фрагментарные знания базовых грамматических структур; допустил значительные фоне-

тические ошибки в произношении лексических единиц. Практическая часть работы выпол-

нена не полностью. Студент способен использовать полученные знания при общении на 

иностранном языке, при понимании иноязычной речи, при работе с оригинальной литерату-

рой на иностранном языке, но допускает значительные ошибки. 

Оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если ответ на экзаменацион-

ные вопросы свидетельствует о крайне неполном знании базовых грамматических категорий 

и явлений. Студент допускает значительное количество фонетических ошибок, не умеет уча-

ствовать в беседе, демонстрируя низкий уровень владения разговорными навыками, навыка-

ми понимания иноязычной речи, навыками работы с оригинальной литературой. 

 

Допуск к экзамену 

 

Для получения допуска к экзамену магистрант должен: 

 

1) выполнить задания для устного группового опроса (из фонда оценочных средств) и полу-

чить за выполнение оценку  «Удовлетворительно» и выше за каждое; 

2) выполнить контрольные задания (из фонда оценочных средств) и получить за  выполнение 

оценку «Удовлетворительно» и выше  за каждое; 

3) выполнить тесты (из фонда оценочных средств) и получить за выполнение оценку «Удов-

летворительно» и выше  за каждый. 

  

Критерии проставления зачета: 

 

Зачет проставляется магистранту если он: 

 

1) выполнил задания для устного группового опроса (из фонда оценочных средств) и полу-

чил за выполнение оценку «Удовлетворительно» и выше  за каждое; 

2) выполнил контрольные задания (из фонда оценочных средств) и получил за  выполнение 

«Удовлетворительно» и выше  за каждое; 

3) выполнил тесты (из фонда оценочных средств) и получил за выполнение «Удовлетвори-

тельно» и выше  за каждый. 

 

Задания для устного группового опроса 

 

Описание задания для устного группового опроса 

 

Магистрантам предлагается текст для самостоятельного ознакомления и дальнейшего груп-

пового опроса на предмет его понимания на английском языке. На выполнение задания от-

водится 25-30 минут. При выполнении данного вида заданий у магистрантов формируется 
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умение самостоятельно применять иностранный язык для решения профессиональных задач, 

а также навыками владения коммуникативной компетенцией в различных областях ино-

язычной деятельности.      

  

Критерии оценивания 

 

Оценка отлично выставляется магистранту, если магистрант без ошибок прочитал 

текст для устного группового опроса, составил полный глоссарий незнакомой лексики (до-

пускается 15% незнакомой лексики), дал адекватный правильный перевод текста. Данное ко-

личество баллов выставляется магистранту, если ответ на вопросы после текста составлены 

по грамматическим правилам. Также магистрант должен продемонстрировать безупречное 

владение необходимых языковых средств. Речь лексически и грамматически разнообразна, 

допускается 1-2 ошибки. 

Оценка хорошо выставляется магистранту, если он допустил 3-4 ошибки при чтении 

и переводе текста устного группового опроса, составил достаточный глоссарий незнакомой 

лексики. Речь магистранта упрощенная, ответы на вопросы преподавателя по тексту неточ-

ные, однако не препятствующие понимаю смысла. Ответы на вопросы после текста содержат 

ошибки (3-4 лексические или грамматические), не искажающие общего смысла ответа. Со-

держание высказываний соответствует заданной теме и знакомой ситуации общения. Выска-

зывания логичны и связаны между собой на основе известных алгоритмов.  

Оценка удовлетворительно выставляется магистранту, если допущены 5-6 ошибок 

при чтении и переводе (недостаточные фонетические навыки) текста устного группового, 

составлен недостаточный глоссарий незнакомой лексики. 3 балла выставляется магистранту, 

если при ответе на вопросы после текста допущены фонетические, лексические, грамматиче-

ские и стилистические ошибки (не более 6) и незначительно искажены факты, не препятст-

вующие восприятию смысла. При ответе на вопросы владеет языковыми средствами и изла-

гает ответ на вопросы преподавателя с несущественными грамматическими ошибками. Де-

монстрирует трудности в общении на иностранном языке и неполное воспроизведение на 

уровне памяти.  

Оценка неудовлетворительно выставляется магистранту, если при чтении и перево-

де текста устного группового опроса допущены ошибки (более 8), магистрант не владеет 

элементарными фонетическим навыками, составлен недостаточный глоссарий незнакомой 

лексики по тексту.2 балла выставляется магистранту, если при ответе на вопросы по тексту 

использует язык на уровне отдельных словосочетаний. 

 

Пример задания  для устного группового опроса 

 

Прочитать текст и ответить на вопросы: 

 

Lifelong Learning 

 

In the U.S., the education of adults is a never-ending process going on in many different 

places for many different reasons. At least 76 million adults are enrolled in some type of classes, 

mostly as part-time students. The majority of these classes are taken not for credit but for 

knowledge that the student can use on the job, to pursue a hobby, or for personal growth. Many em-

ployees take classes at their workplace. Some companies pay the tuition when an employee goes 

back to school to learn a skill that the company needs. Noncredit programs, commonly called adult 

education or continuing education, are offered in many high schools, colleges, and museums. There 

are also private learning centers that offer inexpensive classes covering a wide variety of skills and 

activities. A typical catalog might have classes in how to cook a Chinese dinner, invest in the stock 

market, improve spelling, make friends, or even give your partner a massage.  
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 Education, like everything else, takes advantage of technology. These days, students can be 

home with the family and go to school at the same time. They can take classes in their living rooms 

via TV. Many schools also offer distance learning – "attending" class and interacting with profes-

sors and classmates via the Internet. One 97-year-old man earned his Ph.D. that way!  

 In the U.S.A., technology rapidly makes some skills obsolete and new ones essential. 

Workers at all levels realize that lifelong learning is necessary. Even professional people – doctors, 

accountants, dentists, and engineers –continue to study to keep up with changes in their fields. Edu-

cation, on the college campus or elsewhere, is an important element in the life of an American adult. 

The American dream of becoming professionally and financially successful is most often achieved 

through higher education.  

Вопросы 

 1. Why do people go to college? List reasons mentioned in the preceding section and any 

others you can think of.  

 2. What are some steps you can take to find the right American college?  

 3. What are three differences between a college and a university?  

 4. What are four requirements most Ph.D. applicants must fulfill?  

 5. What makes college fun? Why is it sometimes stressful?  

 6. What are three kinds of financial aid? Which one do you think students like most?  

 7. What is the general purpose of standardized tests?  

 

 Контрольное задание  

 
Описание контрольного задания: 

Контрольное задание состоит из 5 заданий по грамматике/ лексике английского языка. 

На выполнение дается 45 минут. Данный вид задания способствует формированию умения 

применять иностранный язык в профессиональных целях, а также в личностном развитии 

творческого потенциала и самостоятельности. Магистрант учится владеть навыками ино-

странного языка для социально-коммуникативных задач.  

 

Критерии оценивания: 

 

 

Отлично  выставляется магистранту при выполнении 5 заданий по грамматике/ лек-

сике (допускается 1 ошибка в одном из задании) 

хорошо выставляется магистранту при выполнении 4-х заданий по грамматике/ лек-

сике  из 5 (допускается по 1 ошибке в двух заданиях)  

удовлетворительно выставляется магистранту при выполнении от 3-х заданий по 

грамматике/ лексике из 5 (или допускается по 1 негрубой (не искажающей смысл) ошибке в 

каждом задании или  3 грубые ошибки в совокупности заданий) 

неудовлетворительно  выставляется магистранту при выполнении от 2-х заданий по 

грамматике/ лексике из 5. 

 

Пример контрольного задания 

 

Vocabulary 

1. Complete the text with words from the box. 

advertise          advertisers          brand loyalty          brand          consumers          dissatisfied 

impossible          inaccurate          market research         reliable          unreliable          unsuccessful 
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Many advertisers are set  _______________ tasks by companies. They are often asked to  

 _______________ products that are  _______________ and of poor quality. They are expected to 

convince _______________ to switch from the  _______________ they buy at the moment to one 

that nobody has heard of. To do this some  _______________ give  _______________ and some-

times dishonest information about the product they are trying to sell. However,  

 _______________ shows that not only is  _______________ very strong but many consumers 

would rather pay slightly more for something they find  _______________ and are happy with, than 

risk changing to something they may well be  _______________ with. In fact, advertisers are facing 

an increasingly difficult task of convincing us to buy anything. Of course, if advertising becomes 

more and more  _______________ companies will have to find new ways of promoting their prod-

ucts and services. 

 

Grammar 

2. Complete the conversation with the correct word or phrase. 

     A:  I prefer to pay slightly  high / higher / highest prices and be sure of the quality. 

B: Yes, but the  cheap / cheaper / cheapest products are not always the  bad / worse / worst. 

Well-known brands are usually much  as expensive as / more expensive than other similar prod-

ucts, but often the quality is not much  good / better / best. Look at this! This is just  as good as 

/ more good than that one and it’s half the price! 

A: I’m sure you spend  more money than / the most money I do when you go shopping. 

B: Yes, but you always buy  few / fewer / fewest things than I do, so of course you spend 

       less / the least money than me. 

 

 

3. Correct the mistakes in the sentences. There is one mistake in each sentence. 

 

 This one is most expensive than that one, and I’m sure it’s better quality. 

______________________________________________________________________________ 

 Which of these is the more popular? 

_____________________________________________________________________________ 

 This is the better one you can buy. 

______________________________________________________________________________ 

It doesn’t look any different as this one. 

 

 Are you sure this is as good this one? 

______________________________________________________________________________ 

 We’ve had the fewer complaints about this one. 

______________________________________________________________________________ 

You really shouldn’t spend most money than that. 

______________________________________________________________________________ 
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Functional language 

4. Complete the sentences with verbs from the box. There is one extra verb. 

ask          call          hold          take          speak          tell          say 

 

 Can I _______________ a message? 

 Can you _______________ me your name again, please? 

 Can you _______________ on a minute? 

 Could you _______________ that I called? 

 Can I _______________ to Rob Douglas, please? 

 Could I _______________ who’s calling, please? 

 

5. Complete the conversation with the sentences from exercise F above. 

Receptionist: Good morning, Baker & Douglas Limited. 

Sara Dunbar: Good morning. _______________ 

Receptionist: Certainly.  _______________ 

Sara Dunbar: Yes, it’s Sara Dunbar. 

Receptionist:  _______________ 

Sara Dunbar: Of course. 

Receptionist: I’m sorry, Mr Douglas is not available.  _______________ 

Sara Dunbar: Yes.  _______________ 

Receptionist: Certainly. _______________ 

Sara Dunbar: Yes, it’s Sara Dunbar 

 

Тестирование  

 

Описание тестирования: 

 

Тест состоит из 10 лексико-грамматических заданий. Дается 3 варианта ответов. На выпол-

нение заданий отводится 20 минут. Данный вид задания способствует развитию знания 

грамматических, лексических и фонетических аспектов изучения иностранного языка, ос-

новных этапов исследования и поиска необходимых литературных источников на иностран-

ном языке  

 

Критерии оценивания 

 

«Отлично» выставляется магистранту при выполнении от 8-10 вопросов. 

«Хорошо»  выставляется магистранту при выполнении от 6-7 вопросов 

«Удовлетворительно» выставляется магистранту при выполнении от 4-5 вопросов 

«Неудовлетворительно» выставляется магистранту при выполнении от 0-3  

             вопросов 
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Пример теста: 

Tick () a, b, c or d to complete the sentences. 

 

 

1. Most people … to swim when they are children. 

a) learn                          b) learns                   c) are learning                  d) is learning 

 

2. It … very much in summer 

a) doesn’t  rain              b) is not raining       c) don’t  rain                     d) has been raining 

 

3. I … English and History at college, and I … with my parents. 

a) am teaching;   am living       b) am teaching;  live      c) teach; live        d) teach; am living 

 

4. Like all young men, he … like a log 

a) is sleeping                  b) sleeps                 c) sleep                                d) are slept 

 

5. I … authority. It … the relations between parent and child. 

a) hate; spoils                b) hate; spoil            c) am hating; is spoiling     d) hate; has spoiled 

 

6. I don’t like travelling … night 

a) on                   b) at                    c) in 

 

7. Many of  Europe’s great cathedrals were built …  the Middle Ages. 

a)  on                  b) at                    c) in 

 

8. Bob is a very fast runner. He can run 100 meters… 11 seconds. 

a)  at                     b) in                  c) on 

 

9. I hope the weather will be nice … weekend. 

a) in                       b) at                 c) on 

 

10. I’m busy just now but I’ll be with you … a moment. 

a) in                      b) at                  c) on 

 

 

 

 

5. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

5.1. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой  

для освоения дисциплины 

 

Основная литература: 

1. Гуревич, В.В. Практическая грамматика английского языка: упражнения и комментарии : 

учебное пособие / В.В. Гуревич. - 12-е изд. - Москва : Издательство «Флинта», 2017. - 292 с. - 

ISBN 978-5-89349-464-8; То же [Электронный ресурс]. - 

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487. 

 

2. Хакимова, Г.Ф. Курс английского языка для магистрантов гуманитарных специальностей 

[Электронный ресурс]: учебное пособие / Г.Ф. Хакимова, Н. Р. Шакирова; Башкирский 

государственный университет. — Уфа: РИЦ БашГУ, 2011. — Электрон. версия печ. 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103487
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публикации. — Доступ возможен через Электронную библиотеку БашГУ. — 

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Hakimova_Shakirova_Kurs angl jazyka dlja mag_2011.pdf>. 

 

 

Дополнительная литература: 

1.Основы реферирования и аннотирования научной английской литературы: учебно-

методическое пособие / сост. К.Ю. Симонова; Министерство спорта Российской Федерации, 

Сибирский государственный университет физической культуры и спорта. - 2-е изд., испр. и 

доп. - Омск : Издательство СибГУФК, 2015. - 142 с. : табл. - Библиогр. в кн. ; То же [Элек-

тронный ресурс]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459424 

 

2. В. Тодосиенко. Грамматические и лексические упражнения по английскому языку [Элек-

тронный ресурс]: для магистрантов гуманитарных факультетов / Башкирский государствен-

ный университет ; сост. З.В. Тодосиенко. — Уфа: РИЦ БашГУ, 2017. — Электрон. версия 

печ. публикации. — Доступ возможен через Электронную библиотеку БашГУ. —  

<URL:https://elib.bashedu.ru/dl/local/Todosienko_sost_Grammaticheskie i 

leksicheskie_mu_2018.pdf>. 

 

 

5.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» и 

программного обеспечения, необходимых для освоения дисциплины 

 

1. База данных периодических изданий на платформе EastView: «Вестники Московского 

университета», «Издания по общественным и гуманитарным наукам» -  

https://dlib.eastview.com/ 

2. База данных диссертаций Российской государственной библиотеки - http://diss.rsl.ru/  

3. Информационная система «Единое окно доступа к образовательным ресурсам» - 

http://window.edu.ru  

4. Научная электронная библиотека eLibrary.ru - http://elibrary.ru/defaultx.asp     

5. Справочно-правовая система Консультант Плюс - http://www.consultant.ru/  

6. Электронная библиотечная система «Университетская библиотека онлайн» – 

https://biblioclub.ru/  

7. Электронная библиотечная система «ЭБ БашГУ» – https://elib.bashedu.ru/  

8. Электронная библиотечная система издательства «Лань» – https://e.lanbook.com/  

9. Электронный каталог Библиотеки БашГУ – http://www.bashlib.ru/catalogi. 

10. Архивы научных журналов на платформе НЭИКОН (Cambridge University Press, 

SAGE Publications, Oxford University Press) - https://archive.neicon.ru/xmlui/  

11. Издательство «Annual Reviews» - https://www.annualreviews.org/  

12. Издательство «Taylor&Francis» - https://www.tandfonline.com/  

13. Windows 8 Russian. Windows Professional 8 Russian Upgrade Договор №104 от 

17.06.2013 г. Лицензии бессрочные. 

14. Microsoft Office Standard 2013 Russian. Договор №114 от 12.11.2014 г. Лицензии бес-

срочные. 

15. Система централизованного тестирования БашГУ (Moodle) 

 

 

  Периодические издания: 

 

BBC News www.bbc.co.uk/news  

The Guaidian www.theguardian.com/uk 

The Times www.thetimes.co.uk 

https://elib.bashedu.ru/dl/local/Hakimova_Shakirova_Kurs%20angl%20jazyka%20dlja%20mag_2011.pdf
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=459424
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Todosienko_sost_Grammaticheskie%20i%20leksicheskie_mu_2018.pdf
https://elib.bashedu.ru/dl/local/Todosienko_sost_Grammaticheskie%20i%20leksicheskie_mu_2018.pdf
https://dlib.eastview.com/
http://diss.rsl.ru/
http://window.edu.ru/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.consultant.ru/
https://biblioclub.ru/
https://elib.bashedu.ru/
https://e.lanbook.com/
http://www.bashlib.ru/catalogi
https://archive.neicon.ru/xmlui/
https://www.annualreviews.org/
https://www.tandfonline.com/
http://www.bbc.co.uk/news
http://www.theguardian.com/uk
http://www.thetimes.co.uk/
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The Telegraph www.telegraph.co.uk 

The Independent www.independent.co.uk 

The Daily Mail www.dailymail.co.uk 

The Daily Mirror www.mirror.co.uk 

The Daily Express www.express.co.uk 

The Daily Star www.dailystar.co.uk 

The Sun www.thesun.co.uk 

The SundayTimes www.thesundaytimes.co.uk/sto 

Sunday Herald www.heraldscotland.com 

The New York Times www.nytimes.com 

Usa Today www.usatoday.com 

New York Daily News www.nydailynews.com 
 

Словари: 

1. http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru 

2. http://www.macmillandictionary.com/ 

3. http://www.merriam-webster.com/dictionary 

4. http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com 

5. http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/ 

 

 

6. Материально-техническая база, необходимая для осуществления образователь-

ного процесса по дисциплине 

 

Наименование 

специальных* помещений 

и помещений для 

самостоятельной работы  

Оснащенность 

специальных помещений и 

помещений для 

самостоятельной работы 

Перечень лицензионного 

программного 

обеспечения. 

Реквизиты 

подтверждающего 

документа 
1. учебная аудитория для 

проведения занятий 

семинарского типа: аудитория № 

401 (главный корпус), аудитория 

№ 425 (главный корпус), 

аудитория № 419 (главный 

корпус), аудитория № 

417(главный корпус), аудитория 

№ 415 (главный корпус). 

2. учебная аудитория для 

проведения групповых и 

индивидуальных консультаций: 

аудитория № 415 (главный 

корпус), аудитория № 414 

(главный корпус), аудитория № 

410 (главный корпус), аудитория 

№ 312 (главный корпус). 

3. учебная аудитория для 

текущего контроля и 

промежуточной аттестации: 

аудитория № 415 (главный 

корпус), аудитория № 414 

(главный корпус), аудитория № 

410 (главный корпус), аудитория 

№ 312 (главный корпус). 

4. помещения для 

самостоятельной работы: 

Аудитория № 401 

Учебная мебель,  учебно-

наглядные пособия, доска; шкаф 

Аудитория № 425 

Учебная мебель, учебно-

наглядные пособия, доска 

Аудитория № 419 

Учебная мебель, учебно-

наглядные пособия доска, шкаф 

Аудитория № 417 

Учебная мебель, доска;  учебно-

наглядные пособия, экран настен-

ный Classic Solution (1 шт.) модель 

W 243x182/3 MW-SO/W; проектор 

мультимедийный EPSON EB-X31  

(1 шт.) 

Аудитория № 415 

Учебная мебель,  учебно-

наглядные пособия, доска, экран 

настенный Classic Solution (1 шт.) 

модель W 243x182/3 MW-SO/W; 

проектор мультимедийный 

EPSON EB-2250U (1 шт.). 

Аудитория № 414 

Учебная мебель, учебно-

наглядные пособия, экран настен-

ный для проектора DINON 

1. Windows 8 Russian. Windows 

Professional 8 Russian Upgrade. 

Договор № 104 от 17.06.2013 г., 

лицензия - бессрочная 

2. Microsoft Office Standard 2013 

Russian. 

Договор № 114 от 12.11.2014 г., 

лицензия – бессрочная. 

3. Система централизованного 

тестирования БашГУ (Moodle) 

http://www.gnu.org/licenses/gpl.html  

http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf 

http://www.telegraph.co.uk/
http://www.independent.co.uk/
http://www.dailymail.co.uk/
http://www.mirror.co.uk/
http://www.express.co.uk/
http://www.dailystar.co.uk/
http://www.thesun.co.uk/
http://www.thesundaytimes.co.uk/sto
http://www.heraldscotland.com/
http://www.nytimes.com/
http://www.usatoday.com/
http://www.nydailynews.com/
http://www.lingvo-online.ru/ru/Translate/en-ru
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/dictionary
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.pearsonlongman.com/dictionaries/
http://www.gnu.org/licenses/gpl.html
http://rusgpl.ru/rusgpl.pdf
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Читальный зал № 1 (главный 

корпус) 

5. помещения для хранения 

и профилактического 

обслуживания учебного 

оборудования: аудитория № 334 

(главный корпус) 

 

 

Electric L 274*366 MW (1 шт.), 

проектор мультимедийный 

MITSUBISHI EX 320U XGA, аку-

стическая система APart MASK 

4T-W (6 шт) 

Аудитория № 312 

Учебная мебель, интерактивная 

доска SMART с проектором V25 – 

1 шт., 12 компьютеров – систем-

ный блок USN Quad Core 3,2 GHz 

Gb / Hdd 500 Gb / H 81 / TX 450 W 

/ мышь USB / LSD монитор 1,5ʺ / 

Vin 10 Pro. 

Аудитория № 410 

Учебная мебель, доска, 15 компь-

ютеров – системный блок USN 

Quad Core 3,2 GHz Gb / Hdd 500 

Gb / H 81 / TX 450 W / мышь USB 

/ LSD монитор 1,5ʺ / Vin 10 Pro. 

Аудитория № 213 

Учебная мебель, доска, 

мультимедиа проектор Aser P7500 

Читальный зал № 1 

Учебная мебель, учебно-

наглядные пособия, стенд по по-

жарной безопасности, моноблоки 

стационарные – 5 шт, принтер – 1 

шт., сканер – 1 шт. 

Аудитория № 334 

 Учебная мебель,  учебно-

наглядные пособия, доска; шкаф. 
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Перечень договоров ЭБС (за период, соответствующий сроку получения образования по ООП) 

Учебный 

год 

Наименование документа с указанием реквизитов Срок действия до-

кумента 

2019/2020 

уч. г. 

Договор на ЭБС «Университетская библиотека онлайн» между БашГУ и 

«Нексмедиа» № 847 от 03.09.2018  

С 01.10.2018 по 

30.09.2019 

Договор на ЭБС между БашГУ и издательством «Лань» № 848 от 03.09.2018  С 01.10.2018 по 

30.09.2019 

Соглашение на бесплатные коллекции в ЭБС между БашГУ и издательством 

«Лань» № 961 от 01.10.2018 

С 01.10.2018 по 

30.09.2019 

Договор на доступ к электронным научным  периодическим изданиям меж-

ду БашГУ и РУНЭБ № 1262 от 11.12.2018    

С 11.12.2018 по 

31.12.2019 

Договор на БД диссертаций между БашГУ и РГБ № 095040040 от 27.02.2019  С 27.02.2019 по 

26.02.2020 
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Приложение № 1 

 

МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 
  

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Иностранный язык (ПК) на 1 семестр 

 

очная форма обучения 

 

 

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 1/36 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 34 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды учеб-

ной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с пре-

подавателем) (ФКР) 0,2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 1,8 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль)  

  

 

 Форма(ы) контроля: 

                           зачет – 1 семестр 
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№ Тема и содержа-

ние 

Форма изучения материалов: 

лекции, практические занятия, семинарские 

занятия, лабораторные работы, самостоя-

тельная работа и трудоемкость (в часах) 

Основная и допол-

нительная литера-

тура, рекомендуе-

мая студентам 

(номера из списка) 

Задания по само-

стоятельной работе 

студентов 

Форма текуще-

го контроля 

успеваемости 

(коллоквиумы, 

контрольные 

работы, ком-

пьютерные 

тесты и т.п.) 

 

ЛК 

ПР / Сем ЛР СРС    

1 2 3 

 

4 5 6 7 8 9 

1 семестр 

 

1  

Тема 1: 

 

“The Participle”: 

 

a) the forms of the 

                       Participle; 

b) the function in 

                       the sentence; 

c) Present Partici 

     ple and Past  

     Participle 

 

 4  0.2 ОЛ: 1 

ДЛ: 2 

Выполнение грамма-

тических упражне-

ний и заучивание 

грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тес-

тированию 

 

 

Тестирование 

  

Тема 2: 

“The English  

language and 

literature” 

 

 4  0.2 ОЛ: 2 

ДЛ: 2 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

Устный группо-

вой  опрос 
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l 

 

 

 

 

ние их основного 

содержания. 

  

Тема 3: 

“The Gerund: 

 

a) Gerund as a part 

  of  speech;               

speech; 

b) the forms of the 

                       Gerund; 

c) the function in  

    the  

                       sentence; 

d) Gerund in dif 

    ferent 

                       syntactical  

                       structures 

 

 4  0.2 ОЛ: 1 

ДЛ: 2 

Выполнение грамма-

тических упражне-

ний и заучивание 

грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тести-

рованию 

Тестирование 

 Тема 4: 

“Field of Science 

and Research “ 

 

Tasks. 

Research Problem 

Methods of re-

search 

 6  0.4 ОЛ: 2 

ДЛ: 1 

 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. Выпол-

нение лексических 

упражнений. Подго-

Контрольное 

задание 
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товка к контрольно-

му заданию 

  

Тема 5: 

 

 “The Infinitive”: 

 

a) Infinitive as a  

   part   of  speech;;             

speech; 

b) the forms of the 

                       Infinitive; 

c) the function in  

    the sentence; 

d) Infinitive 

    in different 

                       syntactical  

                       structures 

 

 4  0.2 ОЛ: 1 

ДЛ: 2 

Выполнение грамма-

тических упражне-

ний и заучивание 

грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тести-

рованию 

Тестирование 

 Тема 6: 

“The Arts” 

The history. 

The main fields. 

 4  0.2 ОЛ: 2 

ДЛ: 2 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. 

Устный группо-

вой  опрос 

 Тема 7: 

“Current  

Research”:  

 

a) purpose and  

 4  0.2 ОЛ: 2 

ДЛ: 1 

 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

Контрольное 

задание 
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    methods; 

b) reliability of  

    methods; 

d) theoretical and  

   practical results; 

e) conclusions. 

 

 

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. Выпол-

нение лексических 

упражнений. Подго-

товка к контрольно-

му заданию 

 Тема 8: 

“Syntactical  

Constructions in  

                   everyday speech  

and  

                   academic studies”: 

 

a) the Gerund  

                       construction; 

b) Complex Object  

                       construction 

                       with the  

    Infinitive; 

c)  Complex Ob 

      ject  

                       construction 

                       with the  

     Participle; 

d)  Complex Sub-

ject  

                       construction 

                       with the  

    Infinitive; 

e) the Nominative  

                       Absolute  

                       construction  

    with  

 4  0.2 ОЛ: 1 

ДЛ: 2 

Выполнение грамма-

тических упражне-

ний и заучивание 

грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тести-

рованию 

Тестирование 
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    the Participle 

 

 Всего за семестр  34  1.8    

Зачет 
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МИНОБРНАУКИ РОССИИ 

ФГБОУ ВО «БАШКИРСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ 

  

СОДЕРЖАНИЕ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ 

 

дисциплины Иностранный язык (ПК) на 2 семестр 

 

очная форма обучения 

 

                                        

Вид работы Объем дисциплины  

Общая трудоемкость дисциплины (ЗЕТ / часов) 2/72 

Учебных часов на контактную работу с преподавателем:  

лекций  

практических/ семинарских 30 

лабораторных  

других (групповая, индивидуальная консультация и иные виды учеб-

ной деятельности, предусматривающие работу обучающихся с пре-

подавателем) (ФКР) 1,2 

Учебных часов на самостоятельную работу обучающихся (СР) 6 

Учебных часов на подготовку к экзаме-

ну/зачету/дифференцированному зачету (Контроль) 34,8 

  

Форма(ы) контроля: экзамен – 2 семестр  
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№ Тема и содержа-

ние 

Форма изучения материалов: 

лекции, практические занятия, семинарские 

занятия, лабораторные работы, самостоятель-

ная работа и трудоемкость (в часах) 

Основная и допол-

нительная литера-

тура, рекомендуе-

мая студентам 

(номера из списка) 

Задания по само-

стоятельной рабо-

те студентов 

Форма текущего 

контроля успевае-

мости (коллоквиу-

мы, контрольные 

работы, компью-

терные тесты и т.п.) 

 

ЛК 

ПР / Сем ЛР СРС    

1 2 3 

 

4 5 6 7 8 9 

 

2 Семестр  

 

 Тема 1 

“Mass Culture” 

The definition/ 

The influence of 

mass culture on 

society 

 4  O,5 ОЛ: 2 

ДЛ: 2 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. 

Устный группо-

вой  опрос 

 Тема 2 

“Modal Verbs and  

                    their equivalents 

 in everyday  

language  

and academic  

                   context”: 

 

a) Present and  

                      Future Tenses:  

   can  

                    (to be able to),  

 4  1 ОЛ: 1 

ДЛ: 2 

Выполнение грамма-

тических упражне-

ний и заучивание 

грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тести-

рованию 

Тестирование 
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   must  

                    (to have to),  

  could, may  

(to be allowed ), 

need, should 

b) Past Tenses:  

    could  

                      have done, must  

                     have done, may  

  have done, should 

   have done) 

 

 Тема 3 

” Presenting a  

    Paper”: 

a) thinking of a  

                      presentation; 

b) preparing for a  

                      presentation; 

d) practicing a  

                     presentation; 

e) giving a  

    presentation. 

f) annotation and 

summarizing” 

 

 4  0,5 ОЛ: 2 

ДЛ: 1 

 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. Выпол-

нение лексических 

упражнений. Подго-

товка к контрольно-

му заданию 

Контрольное 

задание 

 Тема 4 

“Conditionals”:  

    a) types and  

     forms  of  

Conditionals                           

(Real Condition,  

                    I Unreal  

 4  1 ОЛ: 1 

ДЛ: 2 

Выполнение грамма-

тических упражне-

ний и заучивание 

грамматических 

конструкций. 

Подготовка к тести-

рованию 

Тестирование 
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Condition, 

                    II Unreal  

                    Condition, Mixed  

                    Conditionals); 

 b) Subjunctive  

                        Mood in  

                       Conditional  

                        sentences. 

 

 Тема 5 

“Ideal Supervisor”: 

 

How to choose a 

supervisor. 

Qualities of ideal 

supervisor. 

Cooperation with a 

supevisor 

 2  0,5 ОЛ: 2 

ДЛ: 2 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. 

Устный группо-

вой  опрос 

 Тема 6 

“Pure and applied 

Science” 

 

Purpose and Meth-

ods of  Research 

 

Results and Con-

clusion  of  Re-

search 

 

 

 4  1 ОЛ: 2 

ДЛ: 1 

 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. Выпол-

нение лексических 

упражнений. Подго-

товка к контрольно-

му заданию 

Контрольное 

задание 

 Тема 7 

“Effective teaching  

Techniques” 

 4  0,5 ОЛ: 2 

ДЛ: 1 

 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

Контрольное 

задание 
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ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. Выпол-

нение лексических 

упражнений. Подго-

товка к контрольно-

му заданию 

 Тема 8 

“My Research”: 

 

a) the topic; 

    b) literature re 

     view; 

    c) hypothesis; 

    d) conceptual  

                          definition; 

    e) gathering of  

       data; 

    f) analysis of  

       data; 

    g) data  

                           interpretation; 

    e) test, revising  

        of  

                          hypothesis; 

     f) conclusion. 

 

 4  1 ОЛ: 2 

ДЛ: 1 

 

Составление слова-

ря. Заучивание но-

вой лексики, работа 

с различными вида-

ми чтения предло-

женных текстов, пе-

ревод или понима-

ние их основного 

содержания. 

Устный группо-

вой  опрос 

Экзамен 

 Всего за се-

местр 

 30  6    
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